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filled the void necessarily left in the researches of Witcox, Buruton, 

and Brprorp, and have greatly contributed to dispel the doubt and 

uncertainty, which they had not the opportunity of removing. 

While the officers of the Bengal Presidency have been thus success- 

fully engaged in geographical inquiries on the north of Ava, the 

south and western districts have been explored with equal zeal and 

intelligence by those of the Madras Presidency; and the spirit of 

honorable competition, which has already stimulated the researches 

of Drs. Rtcnarpson and Bayrre.p, and Lieutenant Macusop, with 

such marked advantage, bids fair, in a comparatively short time, to 

render the whole empire of Ava better known than the most san- 

guine could have ventured to anticipate. Did the results of such 

journies and investigations tend only to an increase of our geogra- 

phical knowledge, they would even then be most valuable :- but to 

suppose that the consequences of this intercourse between intelligence 

and ignorance are so limited, is to take a most inadequate view of the 

subject : the confidence inspired by the visits and conduct of a single 

individual*, has already opened a communication between Yunan and 

Maulmein, and the caravans of China have commenced their annual 

visits tothe British settlements on the coast: the journey of Captain 

Hannay will in all probability lead to a similar result between 

Assam and the northern districts of Yunan ; and the time may not be 

very distant, when British merchants located at Bamo, will, by their 

superior energy and resources, extend its now restricted trade to sur- 

rounding countries, and pave the way for ameliorating the- condition 

and enlightening the ignorance of their numerous inhabitants. 

Il.—Facsimiles of Ancient Inscriptions. By Jas. Prinszp, Sec. &c. 

[Continued from page 223.] 

The subject selected for this month’s illustration is a slab of dark 

stone, marked No. 6 in the Society’s museum. Nothing is there re- 

corded of its origin; but the character in which it is cut, (as may be 

seen by the lithographed specimen in Pl. XVII.) is the same as that 

published in February (Pl. VII.) from a similar stone of a somewhat 

smaller size; and which publication has led, in rather a singular 

manner, tothe discovery of the source whence both were derived. 

Lieut. Krrros, as I have before mentioned, was lately requested on 

the part of the Society to re-examine the inscription on the Khandgiri 

* Dr. Rrcwarpson of Madras.—R. B. P. 
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rock, published in Strrutine’s memoir on Cuttack (As. Res. XV.) In 

doing this, he came most unexpectedly upon a number of highly curi- 

ous ancient temples and inscriptions, of which he hastened to make 

drawings and facsimiles. He found himself impeded and foiled by 

the brahmans of the spot, who even went so far as to abstract one of 

the copies which had cost him the most labour. Upon seeking the 

cause of so unusual a want of courtesy, the priests told him how 

their images and relics had been carried off by former antiquaries, 

and pointed out whence the commemorative slab had been actually 

cut out from the temples of Ananda Basu deva at Bhubaneswar by a 

late Colonel Sahib. The dimensions of the slab and the subject 

of invocation tallied so exactly with the inscription translated by 

Captain Marsaatt, that Lieut. Kirroz wrote to me on the subject, 

and on referring to the list of donations at the end of the ele- 

venth volume of Researches, I find General Stewart set down as 

the donor of “ two slabs with inscriptions from Bhubaneswar in 
Orissa.” 

There was nothing in the first of the two whence we could guess its 

Jocality ; the person noted as the founder of the temple being a pri- 

vate individual, named Buarra Sri’ Boava-peEva; but in the slab, now 

confidently conjectured to be its companion, we have a raja’s name 

and ancestry which ought to afford a better clue. 
This king appears in the 15th verse as AntyANKA Burma, the 

brother of ‘‘ an excellent man” who had come to the throne through 

marriage with Surama’, the daughter of Aurrama, whose parentage 

is nameless, and recorded only as ‘‘ the ornament of their race.” 

On referring to Sriruine’s catalogue of the princes of Orissa*, 
we find this very person, under the name of AnancA Burm Dzo, 

ascending the Gajapati throne, out of the direct line, in 1174 A. D. 

He was one of the most illustrious princes of the Gangavansa line, 

the Firoz of his day, for the number and variety of the public works 

he erected. ‘‘ Having unfortunately incurred the guilt of killing a 

br4hman, motives of superstition prompted him to construct nume- 

rous temples as an expiation for his offence ;” and probably this of 

Bhubaneswara was one of them. The date of raja ANaAnGa Burma also 

agrees closely with what was assumed from the style of the alphabet, 

and the ““Samvat 32” of the Basu-deva slab. It will hence become 

a question, whether these figures are, in all cases, to be referred to a 

Cuttack era, or whether the same Deva-Nagari alphabet was in use 

* See Useful Tables, page 113; or As. Res. XV. 269. 
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from Shekavati* to Benares, Dinajpur, and Orissa, in the 12th century, 

while each prince had then an era of his own. 

The writer, Upayana, whose poetic style is more than usually 

florid and inflated, is, I am told by the pandits, an author of a work 

on logic entitled the quarafa kusaménjali, which is in much repute 

in the schools. We have a copy in the Society’s library. 

Iam once more indebted to the Reverend Mr. Yarns for under- 

taking the translation of this very lengthy document. It was 

previously transcribed without difficulty by the Society’s pandit. 

The only letter which was remarked as unusual in form, is the < 

of <f@, at the end of the fourth line of the lithograph. It bearsa 

strong resemblance to the corresponding letter of the Amardvati and 

more southern alphabets. 

I cannot conclude these preliminary remarks without animadverting 

upon the ruthless spoliation which is often carried on by soidisant 

antiquaries, to the direct perversion of the true object of research— 

the preservation of ancient monuments, and their employment to 

elucidate the history of the country. The facts told by these two 

Bhubaneswara stones were utterly unintelligible, until accident pomted 

out whence they had come—and the local history of the temples was 

or would have been equally lost in another generation. It is to be 

hoped therefore that the Asiatic Society will hasten to restore them 

to their former positions. Such an act will contribute tenfold to the 

true objects of our institution by the confidence it will inspire in the 

minds of the people who now watch our explorers with jealousy, and 

withhold valuable information, lest it should only yield to fresh acts of 

plunder and demolitiont. 

Transcript in modern Deva-Nagari. 

we faara) fagafayenrestaafaiesreasagimed 

Sraranasitiaa: vasa: fre sata) wat Uscaaa- 

ga fa aretiea wae areas arpcedtacafcemtara: 

UTS QI 
* See the Marsha inscription, in nearly the same character, Vol. IV. 361. 

‘+ Since writing the above, I am happy to perceive that the Society has de- 

termined on the immediate restitution of the two slabs through Lieut. KiTToE, 

who has been requested to explain that their removal was the act of an indi- 

vidual, and would never have had their sanction, unless they had been assured 
that the objects were going to decay, or held in no estimation where they 
were. 
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avd waeactayee watquafacts sateufrara 

TAT | 2 awEuaMcifaral site itaaafa 
afaseaa i RI 
qe cre: aaafrsdiaes ufwarai Are qa. 

ula wfarasafyaaaaaasht | Star walfiaataata- 

AIT MATZ WE EHS ATT ATA LTT WE RCATSTL 
STWR A 
anata frardnidearmicaaiaatataatseeasrcaihy 

Cea | cfraatianeian ae aaa es faaaat AIS: 

HATH |i 8 

AWA VORLALAATTAT ATA MA WALATATL TA! BTA 
dicufefaranycaseats| = -_ ae Teaafra 

azaens Sarasenas wef eqecaaaiiaas 
wa AT I 

AMIARTA SHAM aaa hat AMAIA ATA 
SLalSat DW APUTEAT | TH Wlastawara aAAycAat- 

ATAMA CHCA AA Haa Fara seyeg ti € 

aazufatacizatfecagfarette ca Tauteny | wat 

tafiattatnastafacfuarfeanaas BAF: | © | 

araratfrgcretheacateae = CTT 

fatysraagd frat) ad domntece fara ag 
aMaaeeansgatanad waht Wath | 

tart: FaaE faq aati cfiaaratafa eid fi a |- 
ao uaa wits wage | aafa Sfrarawa sae fafea 

Aeferaee: ofeqeatea wfea Far aA |<. | 
ater qoecudfaaaaart ca eqarafaaaraate: | 
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aaa: SMescisreate: vfedt ware 
Nod 

walaatac sierra cucgay wa gs AHTaATAy 
Tenqcatcgicuy fase) = feaigtfaasrqerfeafca 

MRI: WHAT Yat WHETAR aAcasaye Mcgata- 

ata AR 
cuafa af fraares ware afareieusa Gass 

qaqa, wafre afsart afearenuyafats qcefe: 
ageutteta Sia | 2 I 

Titel yRarTAA BUMeA Casa arqvarwcsaat 

awafntrcaigenes | yaw gar trae eget aaa 
TASS a: TUT ATALTUCY ALS sratfaat Hag | V2 | 

aa atafase afsarnamemenatas fac 
@ Ua! Fautst Aaauaaaifage craefatyaaner- 

Strays 18s Il 

a sarafasitasf: aataraiut: sufafata- 

TTA aATR AA CAAT | TaTAy aazaeaadaat 

ACDETLAH WHILAA: TARAS TAH? BATT | V4 Il 

= ats fre ga wewiate a al eta BTS 

fafayawaTEl Sd Aa eu) cafes fesasaa 

ce TEqcyAcauiagsch fag WAABT 
Wee | 
Ha AFA WC IAAT Amecadt- 

q afecrsetifa: wet stfta) afarta aafearefasa 

aa wat awa wadtst wa featy weqaael TI ETEzAT 

WAS y 



1837.) Facsimiles of Ancient Inscriptions. 283 

sufefanarieratag wears WaTy- 
aufiaae: Saracarwad| stawssa wa faasana 

datacentre a iareaa eral satanttate: | USI 

a@ica ufataadvda aH afafec Tosw fusaqees 

waa yaver| ferret ucfufcarqgar Ga wat 
afea saute guftate foame aa 1 te | 

werafaraaftarent wameat aweufraanedta 

SlILATAET | Re | 

RATA Saar Aas grater iat SwCAs (eA a SI 

fash TH ATZTINATT | BicateTaastyatfycaat Faafa 
AMAIA His Mes WHUCSCUTaGT weretats i Rr | 

afarEausessreahregeatah Saray TAT 
ZAG SHACUIAA | VAULT THataaaTs Fear 

UTaSt Chas: Ta SHAAMTT AGE |) RR | 
eats agers eeucaes wea faredreut uftufa 
AVRIL ATE BT) cea wewTAITaET 
aaapact aga fared weas: waar fa | 22 | 

ze faster mestausfataa aaycadicaaat 

frtagiattaa| afeaatataeneivates we 3 wow 
famgat aa faaaqcaat | Re | 

wat Fatquacion feqraaaa: weaafayraatrw 
wa dfaua, sae aaaafafafifavaadree cut 

feaqqtafas Ga ateat SATs | RY Ii 

BIAAY WA da Hagquy wy fLaqguacusa fay | 

afacannteaee erat az fem fasta ara Se REI 
sate aTaRece Praga rameaagr ena fara fafeat 
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aa aaa | at Toney wnfenreareafafes qextaaa 

Taufrefe vaafrafa: || 29 

VaR weeaca4cafcaars was wahlcaaafaatty 

ead Way wage: | waerse gurcerefi act ararfaw: 
Srccaaiafa qeqcyufsa AaACVTTT || 2X | 

GTaeaaaad AAI wera: wa fry 

qafmMaeey | | Uitgorenrarfeartasvarer<ei 
SUTTAl ata: Atha asaag afat SrafAray AW: | Re | 

aut areata: ufe afte agrat sfaqe wear: eeqar’ 

ufagene ay fara) aat seretat feaqefaerer ofa 

fen fac aatufi a ufca: Safaaer: | 20 | 

mcrae ceufaqeats wut: aera fawafa 
equigascalars wala | <a Ta Aet aarfeaawgteay 

YAATEAAEATAT VT FT ATTAT HARTA | BV I 

¢ vafrsfgatss vrei areas | Tens 

alfaa ca famcralcrs: aeaa a famt: 1 82 4 
sequatawgiewaTttatatadt gafsaucare: wate 

emaatett | wfatucfan aw fautaugtaefcuatac- 

Saal Waratat warfuaaitaat || 33 | 

qt sateerquin wufwaferat aaeaireaaa ara 
grag ueifeayciwyer arias away | arrat aaeteifax 

ATTA TRUM Fae aaa orareatdl Saat cst- 
atay fra | 32 N 

lst) ffm wanitcare: a weuae: yufefas we 
ALaTALAaTAa fa issiw FaQC|le | VY 

esate frame: eeuiageaet | froara frag Tar 
MataTTAE | FE | 
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Translation by the Rev. Wm. Yares. 

1. Salutation to Suiva. The row of skulls (on Ka’s1’) are dancing over 
Suiva*, being made alive by the stream of nectar flowing from the bright 
flame of the eye in his shining forehead. Seeing this, the moon thinking 

one Réhu had become many, took refuge in the fortress of Gangé amidst 

the wood of Surva’s thick hair: may that moon preserve you. 

2. “Who is this that from the pride of the eye in his forehead 

subdues all the world?” May that Gaurama, the chief of sages, who in 

thus addressing Suiva with detraction, transferred the brightness of his 

eye into his own foot, live for ever. 

3. The prince of his family was the ornament of the world which is 
the birth-place ef all, revered by the learned, the seat of virtue, and glori- 

ous as the mountain that churned the mighty ocean. He was glorious: 

the whole earth was overspread with the creeper of his fame, and he was 
the eradicator of the white lily of his enemies’ glory, which was withered 
by his powerful rays. 

4. He was the ornament of all his race; by him the boisterous host of 

all opposers was defeated. Hence he outshone the moon, and laid the 
beautiful spreading creeper of his jasmine-like fame prostrate in the 
dust. He was the first and chief of all. 

5. From this source of virtue sprung Aumrama, worthy of praise, the 
possessor of ethical skill, who by his unbounded glory was like the moun- 

tain on which the full moon rises. When he exerted himself in the virtue 
of liberality, the triumphant banners of his pure and shining honor were 

resplendent before the palaces of the three worlds. 

6. From Anirama were born two individuals, a son and a daughter, 

like the moon and Laxsum1’ from the sea, and they were fitly named 

Swapneswara and Surama’. The one, as an ornament of the world, was 

the possessor of all virtues ; and the other, as the destroyer of the disease 

poverty, was like the goddess of wealth. 

7. He became the glory of his race, and, like Sarva, distinguished by 
endless good qualities. His lotus-like feet rested on a footstool enlight- 

ened by gems in the crowns of prostrate kings. 

8. When the disk of the glorious sun was shining on the sea of dust 

excited by the hoofs of his galloping steeds, and setting to opposing kings, 

then fortune accompanied with companions from all sides, and adorned 
with the pearls of elephants slain, met him in the midst of the field of 

battle according to appointment. 
9. ‘*Ho! ye young and aged, shall famine ever come to you? am I 

prepared to offer sacrifice only for the gratification of the eaters of flesh ?” 

Hearing these his words, the evil spirits around filled all their granaries 

with the flesh of enemies slain in battle. 

* Suiva is here supposed to be prostrate and Ka/x1’ standing on his breast. 

He has three eyes, one in his forehead with the crescent of the moon. 

CoP 
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10. From him who resembled Inpra, was born a generous son possess- 
ed of an arm strong enough to sustain the weight of universal government, 
This glorious monarch, Sri’ Rasaragsa, then governed the world. 

11. The servants of Inpra were all confused, one laying hold on the 
tail and another on the proboscis, were dragging on shore his elephant, 
which, while sporting in the water, had fallen into the mud that had been 

collected in the heavenly river from the abundant dust raised by the hoofs 
of the spirited steeds of this king. 

12. Ifso many enemies had not indeed been constantly killed in battle 

by this king having an arm like Visnnu, then, in this iron age, in which 

wickedness so much abounds, how could Branuma’ have formed so many 

gods* P 

13. Surama’, which is another word for the goddess Rama’ or Laxsumi, 

and who was also called ANTAHPURA-SUNDARI’, was the glory of all jewels. 
She, assimilating quickly with the excellent man whom she married, gave 

away mountains of gold, and became renowned, and the sole envy of 
kings. 

14, This distinguished king, after enjoying for a long period-all the 

pleasures of the Kali-yuga or iron age, and becoming old, anointed to the 

kingly office, his younger brother Antyanka-Bui’ma, at whose feet other 
kings bowed. 

15. This AnryanxKa- Buima was a renowned monarch, a famous emper- 

or, thesupreme ruler over opposing kings, who yet did not seize upon their 

wives. This moon of men, with strength like InpRa’s, having obtained 

the sea-girt circle of the earth, soon made it like the circular discus held 
in his hand. 

16. Oh, Ananrat, what say you? The great weight sustained by the 

tortoise you know is insignificant, but the weight sustained by the glory 

of the king of the three Kalingas I know not. Hear this! When this 

king delights to go forth to victory, half the earth rises to heaven in the 
form of dust excited by the strokes of the hoofs of his fleet steeds. 

17. Fortune herself springing from the sea of contest, holding in her 

hand a sword bright as the king of serpents, and desiring the love of many, 

like the faithless woman produced by the mountain Mandara, remains 

constantly with this renowned king: the proof of which is furnished in 

this, that the moon of his fame is still always shining}. 

18. Like the famous Swapneswara, he went forth to complete the 

conquest of the world, and was himself alone greater than the complete 

armies of the kings descended from Ganea’ with all their bright weapons, 

* Tt is supposed that those who die in battle are saved: in these words, the 

doctrine of Apotheosis, as believed by the Greeks and Romans, is distinctly avowed. 

+ Ananta is the serpent on whose head the earth is supposed to rest: he sups 

ports the tortoise that bears the earth, 

t+ The moon and Lakshmi or fortune are supposed to have been produced by the 

gods at the churning of the ocean, and to have a common origin and end. 


